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BOR010 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
???
BOI043 pens M emilia-romagna 71-75 med

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR010 0:01–0:02 okay è partita ((ride))
??? 0:02–0:03 xx [(RAGAZZI)]
BOI043 0:03–0:06 #[VIENI PURE ANCHE] VIENI PURE ANCHE TE [CHE DOPO]

(AL) TOCA ANCHE A TE
??? 0:03–0:07 (BASTA RAGAZZI) (.) RAGAZZI è QUI LA FESTA?
BOI043 0:08–0:09 è QUI LA FESTA
??? 0:09–0:11 oh meno male, (.) cercavo una festa io
BOI043 0:09–0:10 ((ride))
BOR010 0:11–0:13 ah allora: (.) benvenuto
BOI043 0:13–0:14 ah oh
BOR010 0:14–0:15 ah beh allora [xxx]
BOI043 0:15–0:17 [vabbè] ti dico vivo a molinella
BOR010 0:18–0:18 eh
??? 0:18–0:18 uno alla volta [xx]
BOI043 0:19–0:23 [NO PERCHé] DICI IN CHE QUARTIERE VIVI, IO VIVO A MO-

LINELLA NON è UN QUARTIERE DI BOLOGNA ((RIDE))
??? 0:23–0:29 però c’è un quartiere [xxxxxxxxxxxx vado a salutar le ragazze e poi

arrivo]
BOI043 0:24–0:29 [abitavo a boologna perché abitavo con te nel quartiere savena]
BOR010 0:29–0:30 ah okay ((ride))
??? 0:30–0:33 [XXXXXX]
BOI043 0:31–0:33 [EHM SI SI (.) C’è POI SOLO LA SARA]
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Parlante Tempo unità Testo
0:34–0:36 sette anni fa abitavo nel quartiere savena

BOR010 0:37–0:39 ah okay che non cono[sc~]
BOI043 0:38–0:44 [poi] dopo col fatto (.) che mio figlio ha avuto dei bimbi, e: abbiamo

dovuto vendere perché la casa era piccola per esser~
0:45–0:46 per prenderla più grande

BOR010 0:46–0:49 ah beh ci sta (.) in effetti con cinque figli
BOI043 0:49–0:55 NO (.) quando: ci siam~ ci siamo trasferiti nel duemilaequindici ce

n’era~ ce n’erano soltanto due
BOR010 0:55–0:56 a:h beh giusto
BOI043 0:56–0:58 perché dopo (isam nati) dopo

0:58–0:59 poi chiedi pure
BOR010 1:00–1:04 ah beh ((ride)) ho visto che [xxx molto buona] ((ride))
BOI043 1:02–1:04 [ah io stavo] leggendo
BOR010 1:05–1:11 più della mia e:h non so quindi: comunque: a sto punto non so se:

chiederle ancora sul quartiere o no perché:
BOI043 1:12–1:13 come si trova dove qui al circolo?
BOR010 1:14–1:15 boh si anche: dove:
BOI043 1:15–1:21 no io bologna:: adess~ prima ci abitavo okay (.) adesso ci vengo:

1:21–1:25 sono spesso qui a bologna perché vengo (.) per il circolo:,
1:25–1:28 col fatto che sono anche responsabile della sezione ciclismo,
1:28–1:34 quando facciamo i raduni ci troviamo che partiamo quasi sempre da

piazza maggiore praticamente
BOR010 1:34–1:35 ah non:
BOI043 1:35–1:40 bologna la conosco (.) non mi chiedere le strade perché io bologna la

giro,
BOR010 1:36–1:36 [xxx]
BOI043 1:40–1:45 però se uno mi dice voglio andar là la strada là, gliela devo insegnare

in un altro modo
BOR010 1:46–1:50 ah io sono di modena quindi ((ride)) [anch’io]
BOI043 1:47–1:50 [bene ecco la conosciamo xxxx ((ride))
BOR010 1:50–1:53 proprio: beh sì però dai (.) comunque,

1:53–1:56 non so pensavo lavo~ lavorasse qua non so perché ero convinta:
1:56–1:58 [xxxx]

BOI043 1:56–2:01 [no io vengo qua] essendo resp~ come anche lui che è responsabile
della (si)

2:01–2:07 io vengo (.) son venuto a molinella perché dato che c’era bisogno di
xxxx ho detto do la mia disponibilità non è un problema

2:08–2:11 bisogna vedere (.) se poi va poi bene per te più che altro
BOR010 2:11–2:14 ah si diciamo che sono domande più per: cioè interessa far parlare:
BOI043 2:15–2:18 ((legge)) [cambiato molto] nel corso degli anni se si come
BOR010 2:15–2:17 [le persone che]
BOI043 2:18–2:21 cioè e: riferito alla città?
BOR010 2:21–2:23 xxx la città: il quartiere: un po’ di quello che

2:23–2:26 [xxxx]
BOI043 2:23–2:29 [ma posso dire che:] rispetto. (a) anni fa: adesso c’è gente che è un

po’ più come si dice
2:30–2:32 xx un po più arteriosclerotiche

BOR010 2:30–2:32 ((ride))
BOI043 2:32–2:36 una volta era più: era più calma diciamo la gente
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Parlante Tempo unità Testo
2:37–2:38 era più calma la gente

BOR010 2:40–2:43 ah beh immagino perché adesso poi ci sono anche un sacco di ragazzi
giovani: tutti:

BOI043 2:44–2:46 bologna è molto cioè sono
2:46–2:49 ci sono anzi~ anziani ma ci sono anche tanti giovani oh
2:49–2:53 sono un po’ più adesso siamo come si dice vedere i giovani di oggi

sono più f~
2:55–2:58 corrono corrono non è come una volta che c’era più:
2:58–3:01 c’era più: rapporto diciamo:
3:01–3:04 adesso la sfortuna è che è quello lì che ci rovina

BOR010 3:04–3:06 eh si (.) [purtroppo],
BOI043 3:06–3:08 [che vedo] che vedo quando vengo in

3:08–3:12 che vengo lascio la macchina lì: in san vitale e vengo su in autobus,
3:13–3:17 c’è: la gente due amici che sono uno di fianco all’altro,
3:17–3:19 e si parlan col cellulare xxxx
3:20–3:22 siamo un po’ troppo schiavi del cellulare dai

BOR010 3:23–3:25 ah quindi preferiva un po’ anche bologna:
3:25–3:26 prima immagino:
3:27–3:30 purtroppo non l’ho vissuta però anch’io penso che

BOI043 3:30–3:34 sono cambiate le persone che vivono nei quartieri
3:35–3:35 xxxx
3:37–3:41 rispetto a come si chiama: io sono andato vi nel duemila e quindici,
3:45–3:48 quando abitavamo a bologna nel palazzo dove abitavamo,
3:48–3:52 cioè non (.) cioè (.) ci si conosceva,
3:52–3:54 qualcuno li vedo ancora così
3:55–3:59 penso che: non c’è non vedo una grossa differenza con gli anziani

casomai,
4:00–4:02 ci può essere più differenza coi giovani

BOR010 4:03–4:07 ah beh: si anche per: (.) immagino: (.) sono anche cambiati un po’ i
tem[pi:]

BOI043 4:07–4:07 [i te]mpi
4:08–4:10 ((legge)) quali erano i luoghi di ritrovo più frequentati
4:10–4:12 ah essendo un tramviere,
4:12–4:15 un luogo più frequentato è qui al circolo @nomeluogo
4:16–4:24 poi dopo quando si (.) >dato che qui ci sono tutte le sezioni<, noi

facciamo parte come detto prima della sezione ciclismo,
4:25–4:31 siamo in venticinque: nuovamente quando andiamo fuori la domenica

che ci troviamo durante la settimana,
4:32–4:34 siamo sempre in cinque o sei perché quegli altri
4:35–4:39 è gente che si è tesserata sono ex tranvieri che ora sono in pensione

per avere
4:40–4:45 col tesserino una copertura assicurativa poi vanno in giro per i conti

suoi praticamente
4:45–4:48 no qua (.) mi trovo bene
4:48–4:51 poi col fatto che organizzano tante cose
4:51–4:53 diamo la disponibilità
4:53–4:55 a mantenere il circolo perché
4:55–4:58 quando ho l’idea che quando abbiamo finito la generazione
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Parlante Tempo unità Testo
4:59–5:04 mi ritengo ancora giovane anche se [xxxxxx] sessantasette anni ma

quando abbiamo finito la nostra generazione
BOR010 4:59–5:02 [xxxxxxx]
BOI043 5:05–5:11 vedo che: s: molte attività salteranno perché purtroppo i giovani non

hanno:
5:12–5:14 non hanno interesse a: venir dentro io poi che
5:15–5:19 sono: faccio parte come giudice dell’@nomesocietà di bologna,
5:20–5:22 vedo che anche nelle società
5:22–5:30 e: dei giovani che entrano: non se ne trova fanno fatica a entrare,

perché purtroppo io parlo a livello di ciclismo,
5:31–5:33 andare in bicicletta, se vuoi fare:
5:33–5:37 andare a fare delle gare: qualcosa bisogna andarci in bicicletta
5:38–5:42 e se uno ha (.) o ha la fidanzata o ha la famiglia,

BOR010 5:42–5:42 °ah beh°
BOI043 5:42–5:44 sono è una cosa che non lega molto

5:46–5:47 perché se tu vai:
5:47–5:50 come qua io vado: e: durante la settimana per dire,
5:51–5:56 lavoran tutti e due io vado come si chiama in bicicletta. poi la

domenica io prendo su e vado a fare
5:56–5:59 una gran fondo e la moglie rimane a casa,
5:59–6:02 #una due o tre volte el ge me du era la dmanga?
6:02–6:05 cosa facciamo la domenica tu vai via e io resto a casa?
6:07–6:10 va bene se un è: come sono io che sono rimasto vedovo, vabbè

BOR010 6:11–6:12 [xxx mi dispiace]
BOI043 6:11–6:15 [ho più possibilità] adesso faccio adesso mi curo i nipoti dai
BOR010 6:15–6:18 ((ride)) beh c’è la consolazione: [xxxxxxx]
BOI043 6:17–6:22 [(ah beh)] ce n’è poi il terzo matteo che è un diavolo

6:23–6:24 lo chiamiamo attila
BOR010 6:25–6:27 ((ride)) deve essere poco: ((ride))
BOI043 6:28–6:31 no ma:: da~ vuoi fargli rompere qualcosa?

6:31–6:33 dagli qualcosa che lui te lo rompe
6:34–6:36 lui stai sicuro che se vuoi rompe~
6:37–6:38 forse non è
6:39–6:42 in giardino abbiamo un albero che è venuto su con due
6:43–6:45 con due tronchi praticamente,

BOR010 6:45–6:45 ah
BOI043 6:45–6:47 lui (.) ha voluto far la scimmia,

6:48–6:50 si è attaccato è solo che uno lo ha spezzato a metà
6:50–6:55 AH MA IO VOLEVO FARE ARRAMPICARMI COME VEDO

CHE FANNO LE SCIMMIE MA DICO NON è L’ALBERO DA DA
ARRAMPICARSI

BOR010 6:56–6:59 ((ride)) MAMMA MIA POCO UN POCHINO MOLTO ATTIVO
7:01–7:02 accidenti

BOI043 7:02–7:08 ((legge)) le viene in mente un bel ricordo legato alla sua (.) casa di
(.) allora?

7:09–7:13 quando son nati: è nato il figlio e poi quando son nati i nipoti
7:14–7:16 che abitavo in @nomeluogo,
7:17–7:20 xxx quando ci siam sposati, dopo simone è nato lì,
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Parlante Tempo unità Testo
7:21–7:27 abbiam vissuto lì:, poi dopo quando lui si è sposato è venuto in casa:,

e: abbiam visto nascere i nipoti
BOR010 7:28–7:30 xx bel momento dev’essere ((ride))

7:31–7:31 soprattutto
7:32–7:35 deve essere x un bel momento anche (.) [da ricordare]

BOI043 7:34–7:37 ((legge)) [ha vissuto] sempre nello stesso quartiere a:h
7:37–7:41 da dall’ottantasette, al duemila e quindi abbiam~ ho vissuto lì a
7:41–7:43 al quartiere savena
7:43–7:46 poi dopo col fatto che (.) siamo aumentati in famiglia,
7:46–7:48 siamo andati fuori bologna

BOR010 7:48–7:50 [no è gius~]
BOI043 7:48–7:50 [ah oh] non si scappa mica
BOR010 7:50–7:53 eh si ((ride)) immagino però:

7:54–7:55 [xxxxx]
BOI043 7:54–7:55 [altre zone no]

7:57–7:59 ((legge)) che ricordo ha:?
BOR010 7:57–7:59 ((sospira))
BOI043 7:59–8:01 io ho un bel ricordo, del quartiere dove vivevo.

8:02–8:03 perché oltretutto poi c’era:
8:04–8:10 di fianco la: lunetta gamberini e: così dopo si andava anche lì a gio-

care col figlio
8:11–8:12 e tutto quanto, no:
8:13–8:15 nell’insieme ho un bel ricordo dai

BOR010 8:15–8:17 °ah in effetti:°, anche a me piace bologna
8:18–8:21 vedo come: come anche se non ci non ci son nata è:
8:22–8:24 è veramente molto bella come città ((ride))

BOI043 8:24–8:25 ((ride))
BOR010 8:26–8:29 ((ride)) ah no purtroppo mi son sbagliata e l’ho copiato due volte

però,
BOI043 8:30–8:31 ((ride))
BOR010 8:30–8:32 ((ride)) [stavo pens~]
BOI043 8:32–8:34 ((legge)) [le piace] bologna? si mi piace

8:35–8:37 che cosa le piace il mangiare
BOR010 8:35–8:37 ((ride))

8:38–8:39 [beh xx]
BOI043 8:38–8:39 [che bologna] siamo:

8:40–8:43 che non va bene per noi e:h per noi meno giovani
BOR010 8:44–8:48 ((ride)) ma infatti: so che è molto [famo~] ah no scusi (.) stava di-

cendo qualcosa:
BOI043 8:46–8:47 [x]

8:49–8:51 i luoghi che siamo più legati, io:
8:51–8:53 vivendo fuori bologna
8:53–8:58 il luogo in cui son più: aggregato è praticamente il circolo @nomelu-

ogo praticamente
BOR010 8:59–9:00 °ah beh [x]°
BOI043 8:59–9:01 [perché] col fatto che abitando fuori,
BOR010 9:02–9:04 ah beh si non c’è più: un luogo: ((ride))

9:05–9:06 di aggreazione non so: ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
BOI043 9:07–9:11 no beh qui c’è: abbiamo più aggregazione poi io là: sono andato la:,

9:11–9:15 x gli amici che avevo, erano a bologna andando là dopo sai
9:16–9:19 dopo si perdono un po’ di vista come si chiama:
9:19–9:21 e: gli amici quelli che avevi
9:22–9:24 qualcuno ci vediamo ancora con altri:
9:24–9:30 siamo: ci vediamo x tutti gli anni con quelli: del gruppo quando

sono entrato in azienda,
9:31–9:32 nell’ottantuno,
9:33–9:36 tutti gli anni a gennaio ci troviamo che andiamo a far una mangiata,

BOR010 9:36–9:39 ah beh bello almeno per tenere un po’
BOI043 9:39–9:42 ((legge)) [le persone] che la, (.) abitano
BOR010 9:39–9:40 [i contatti]
BOI043 9:44–9:45 qui proprio: ((sbuffa))

9:47–9:48 [penso che ognu~] ((sbuffa))
BOR010 9:47–9:49 [ah beh:]
BOI043 9:49–9:53 NO non: (.) non posso dir molto di qua
BOR010 9:53–9:55 ah beh (.) si ci sta se: ((ride))

9:56–9:58 cioè se non abita più: ne:~ nella città,
9:58–10:01 >cioè< non più (.) continuamente diciamo ci sta
10:01–10:02 ((ride))
10:04–10:05 [ah si e]

BOI043 10:04–10:07 ((legge)) [bologna] per i suoi figli e nipoti ((sbuffa)
10:08–10:10 penso che ci sia troppa: troppo casino a bologna
10:12–10:16 per i nipo~ per i figli figli ne ho uno solo vabbè i nipoti:,
10:18–10:20 adesso quando verranno a bologna a studiare dopo lo saprò

BOR010 10:22–10:24 ah beh si perché studieranno a bologna ((ride)) probabilmente im-
magino?

BOI043 10:25–10:27 ah adesso: la più grande fa la terza:
10:28–10:30 poi c’è il secondo, che fa la seconda,
10:30–10:32 gli altri: inizieranno il prossimo anno

BOR010 10:33–10:37 ah beh di: elementare giusto? quindi: (.) [] si prima che arrivano
all’università [allora]

BOI043 10:34–10:35 [mh]
10:36–10:42 ((legge)) [cosa pensa:]? dei molti giovani? che vengono a studiare a

bologna ah oh
10:43–10:45 è una città che da:
10:45–10:47 cioè con tutte le università penso che:
10:48–10:50 da quello che so almeno da quello che ci dicono,
10:50–10:55 sembra che l’univer~ l’università di bologna sia tra le migliori

BOR010 10:56–10:56 [°xx°]
BOI043 10:56–11:01 [se ven]gono qua a studiare l’unica cosa che forse non ritengo giusto

è che pelino i giovani negli affitti
BOR010 11:02–11:03 eh quello:

11:04–11:05 infatti lo vivo anch’io in prima persona:
BOI043 11:06–11:11 penso che bologna per uno: uno studente che viv~ venga a bologna,

11:11–11:14 sia una c~ è una città un po’ cara dai diciamo
BOR010 11:15–11:16 ((ride)) mamma mia ((ride))
BOI043 11:17–11:18 poi tu lo saprai perché se
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Parlante Tempo unità Testo
BOR010 11:18–11:24 eh purtropp~ per fortuna mio padre: cioè ci vive quindi: però: ho

sentito molta gente:
BOI043 11:24–11:26 no no ma da quello che s~

11:26–11:28 quando guidavo anche l’autobus cosi,
11:28–11:34 però quando si sentiva parlare i giovani: dicevano bologna è una

città un po’ cara
BOR010 11:35–11:40 ((sospira)) tanto ((ride)) xx forse è anche peggiorato negli anni non

lo so però:
BOI043 11:41–11:45 ma: penso che gli affitti non non sono calati di sicuro
BOR010 11:45–11:45 ((ride)) è quello sì
BOI043 11:46–11:49 sono calati come i gamberi che vanno in alto ((ride))
BOR010 11:51–11:52 ((ride)) decisamente
BOI043 11:53–11:54 poi cos’abbiam di là
BOR010 11:54–11:58 ((starnutisce)) (.) oh grazie sono un po’ ammalata ((ride))
BOI043 11:54–11:55 salute

11:59–12:00 oh non ti ammalare dai
12:01–12:03 a parte che con questa stagione qui che
12:03–12:08 volevo venire su in scooter poi tirava un vento che: mi spostava la

macchina a venire a bologna in macchina
12:08–12:10 dico se venivo in scooter rischio di cadere

BOR010 12:10–12:13 a:h no meglio di no ((ride)) (.) (appunto)
BOI043 12:13–12:14 no c’è un bel vento oggi
BOR010 12:15–12:17 (in)fatti sentivo fuori:

12:18–12:19 avevo una paura a venire in autobus
BOI043 12:19–12:22 no in autobus sei chiuso, non è mica un °problema°

12:23–12:25 [cos’abbiamo dopo] (.) cosa si dice di bello
BOR010 12:23–12:25 [xxxxx] ((ride))
BOI043 12:26–12:29 ((legge)) lavoro per quanto tempo ha lavorato nell’azienda dei

trasporti
BOR010 12:29–12:31 xxxxx non so se:
BOI043 12:31–12:39 <ottantu::no:: fino al duemila::: e::: u::ndi:~ e:h duemila e dieci:

sono ventinove ventinove anni>
BOR010 12:39–12:41 oh beh tanto anche ((ride))
BOI043 12:41–12:44 ho iniziato nell’ottantuno, (.) diciannove e dieci ventinove

12:44–12:46 sono andato in pensione il primo gennaio
12:46–12:47 duemila e undici,
12:48–12:53 ((legge)) di che cosa si occupava? e le piaceva? allora ho guidato per

cinque anni,
12:53–13:00 poi dopo:, avevo fatto la domanda per scendere e s~ sono finito in

maga~ finito prima in officina
13:00–13:04 ad aiutare a fare il gommista. poi, siamo passati:
13:04–13:10 sono passato in magazzino:, e dopo sono sempre rimasto in magazz-

ino ehm: un lavoro che a me piaceva
13:11–13:15 dar fuori i ricambi agli a~ per gli autobus venivano gli operai
13:15–13:18 ti chiedevano i ricambi è è un lavoro che mi piaceva

BOR010 13:18–13:19 ah bello
13:20–13:23 eh io vabbè non so io non sarei capace però:

BOI043 13:23–13:26 ah io ho dovuto agg~ aggiornare il computer
13:26–13:27 il discorso è
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Parlante Tempo unità Testo
13:27–13:28 chiudi e riparti
13:28–13:29 la strada è quella

BOR010 13:30–13:31 [ah beh]
BOI043 13:30–13:35 [ero già] dipendente dell’@nomeazienda prima di diventare

@nomeazienda si perché
13:35–13:37 ho fatto gli ultimi anni, e:

BOR010 13:37–13:38 °ah beh si giusto°
BOI043 13:39–13:41 ((legge)) è cambiato qualcosa dal passaggio ((sbuffa))

13:43–13:44 [non lo dico] sto zitto
BOR010 13:43–13:44 [xxxxx] ((ride))
BOI043 13:45–13:46 mi >avvalgo della facoltà< di non rispondere
BOR010 13:47–13:51 ((ride)) oh se vuole: cioè non non mandiamo la registrazione a

@nomeazienda quindi ((ride)) se vuole dire:
BOI043 13:51–13:54 non rispondo a questa se no dopo: ((ride))
BOR010 13:53–13:54 ((ride))
BOI043 13:54–13:57 ((ride)) te lo dico poi in separata sede quando hai spento quello lì
BOR010 13:57–13:59 ((ride)) ah okay capito
BOI043 14:00–14:09 ((legge)) che opinione ha a riguardo la mobilità a bologna pensa che

il trasporto pubblico sia efficente o ci sono cose che si potrebbero
migliorare?

14:10–14:12 ma l’insieme è abbastanza buono
14:12–14:15 una cosa che non ritengo giusta è quella che stanno:
14:16–14:18 per partire che vogliono praticamente
14:18–14:26 fare la linea finoviaria da: borgo panigale a san lazzaro, che hanno

messo a po~ un paio di anni fa hanno messo a posto
14:26–14:27 la rete elettrica,
14:28–14:30 io dico che si poteva andare sopra:,
14:31–14:35 prendere un’altra direttrice non andare a disfare un lavoro già fatto

BOR010 14:35–14:36 ah beh: si
BOI043 14:37–14:40 e dopo noi ci tocca di pagare: (.) °questo glielo dico°
BOR010 14:40–14:46 ((ride)) xxx non so se le mie professoresse faran~ xx potran far

molto per questa cosa però:
BOI043 14:46–14:54 NO NO [ma e:h] è un’opinione perché [sulla:] linea tredici che

>praticamente< dovranno fare la fil~ il filobus,
BOR010 14:47–14:47 [x x]

14:48–14:48 [xx]
BOI043 14:54–14:56 con le rotaie a terra,

14:56–14:58 il tramvai praticamente,
14:59–15:04 e:h quattro o cinque anni che han rifatto tutta la rete:, filoviaria

nuova e adesso col tram,
15:05–15:09 la rete filoviaria non va più bene perché va, bisogna che la devon

cambiare
15:09–15:13 allora io dico che non invece che spendere (.) quei soldi lì si possono

spendere
15:13–15:18 ma per dire si poteva fare un collegamento, casa[lecchio] corticella

BOR010 15:16–15:17 [sì]
BOI043 15:18–15:21 e poi:, creerà dei problemi perché dei binari di m~

15:22–15:24 in mezzo alla strada: daran dei problemi
15:24–15:27 li avevamo li han presi via e ora li vogliam rimettere
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Parlante Tempo unità Testo
BOR010 15:27–15:29 ((ride)) le idee chiare devo dire
BOI043 15:30–15:32 e:h perché: chi decide,

15:33–15:37 in tasca non ci va ci va coi soldi degli altri non è (.) non è bello dirlo
ma bisogna [dirlo] dai

BOR010 15:37–15:37 [e:h]
15:38–15:41 purtroppo: >cioè< è poi la verità quindi nel senso ci sta ((ride))

BOI043 15:43–15:45 [no:] ricordo legato al lavoro, ((sbuffa))
BOR010 15:43–15:43 [(non è che si può fare)]
BOI043 15:46–15:49 devo dire io mi sono sempre come t’ho detto mi son sempre trovato

bene,
15:50–15:53 ho avuto un buon rapporto con i colleghi: così:,

BOR010 15:56–16:00 ah beh io non so perché con gli autisti mi immaginavo fosse un la-
voro davvero difficile per quello chiedevo ((ride))

BOI043 16:00–16:02 no ci vuol pazienza a far gli autisti
16:02–16:03 circolo @nomeluogo
16:04–16:07 ((legge)) quando ha incominciato a frequentare il circolo

@nome[luogo]:?
BOR010 16:06–16:07 [se vuole le giro:]
BOI043 16:07–16:08 nono ma io ci vedo:

16:09–16:12 da da vicino: ho bisogno dei binocoli per leggere
16:13–16:16 perché: ho fatto gli ultimi dieci anni che lavoravo in magazzino,
16:17–16:22 e: facevo anche lo straordinario facevo la media di otto nove ore da-

vanti al computer
BOR010 16:22–16:22 ah
BOI043 16:22–16:26 di fatti da vicino non c~ (.) devo usare (.) i binocoli

16:27–16:28 xxx gli occhiali dai
BOR010 16:28–16:28 vabbè dai
BOI043 16:28–16:33 ((legge)) quando ha iniziato a frequentare il circolo? quando ho in-

iziato:sono entrato in azienda
16:34–16:35 dal millenovecentottantuno

BOR010 16:35–16:39 è da tanto quindi: è un veterano diciamo ((ride))
16:41–16:42 cooscerà bene immagino

BOI043 16:42–16:45 no abbiam vissuto varie:
16:45–16:48 varie (.) tipologie di tempi,
16:49–16:56 io come ho detto prima dentro al circolo: io vengo praticamente

adesso che (.) prima c’ero di più perché essendo
16:56–17:00 a guidare quando hai la pausa dove vai vieni veniv~ si veniva al cir-

colo
17:01–17:03 dopo quando io sono andato in pensione che sono
17:04–17:06 che mi sono trasferito io vengo al circolo
17:07–17:14 il martedì pomeriggio e il giovedì sera perché come responsabile della

sezione ciclismo noi abbiamo quegli orari li
BOR010 17:14–17:15 °(ah eh:)°
BOI043 17:15–17:16 ((legge)) che tipo xx ha?

17:16–17:22 sono responsabile della sezione cicismo dei ciclisti che han voglia di
pedalare se qualcuno vuol venire lo prendiamo

BOR010 17:17–17:19 ((ride))
BOI043 17:24–17:27 organizzaimo eventi sportivi:? sì noi

17:28–17:30 aiutiamo: il circolo @nomeluogo
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Parlante Tempo unità Testo
17:31–17:34 nella: nello svolgimento della die~
17:34–17:36 della dieci colli come ciclisti,
17:38–17:43 aiutiamo gli altri eventi quando tipo l’orienteering quando fanno
17:43–17:45 le camminate li per:
17:45–17:49 la ricerca sui tumori che c’è (.) che si parte dai giardini margherita,
17:50–17:54 diamo la disponibili~ siamo (.) siamo presenti perché dobbiamo

aiutare
17:54–17:57 su sul percorso sulla strada tutte quelle cose lì

BOR010 17:58–17:59 bello anche come:come [iniziativa]
BOI043 17:59–18:00 [ah beh]::

18:01–18:04 se c’è bisogno di gente da mettere agli incroci,
18:04–18:08 se non trovi dei volontari se [se se] prendi della gente che la paghi

dopo:
BOR010 18:05–18:06 [ah beh]
BOI043 18:09–18:11 non ci cioè dopo non dai più niente:

18:11–18:13 a chi devi darlo dai
BOR010 18:13–18:15 ((ride)) eh giustamente, (.) in effetti,

18:16–18:18 ((sospira)) bella come iniziativa >secondo me<
BOI043 18:19–18:28 no ma ci voglion queste atti~ questi circoli qua poi s~ se vedi attac-

cati i tabelloni vedi tutte le attivitàche facciamo praticamente. (.) è
per

??? 18:29–18:33 ((vibrazione))
BOI043 18:29–18:33 rispetto a anni fa forse c’era più: com’è che possiamo dire ci stai?
BOR010 18:33–18:34 [se~ okay]
BOI043 18:33–18:36 [o si è fermato] (.) rispetto al passato,

18:37–18:38 forse c’era:
18:39–18:44 più aggregraz~ aggegr~ ara~ aggregazione al circolo adesso forse
18:45–18:49 c’è un po’ meno aggregazione perché ognuno cerca di fare: come si

dice
18:50–18:52 i suoi: le sue cose

BOR010 18:53–18:56 accidenti sempre: attaccati al telefono come dicevamo prima imma-
gin[o]

BOI043 18:56–18:57 [eh]
BOR010 18:58–18:58 purtr[oppo]
BOI043 18:58–19:03 ((leggi)) [pen]si che l’attività del circolo abbia un impatto significa-

tivo su tutto il quar~
19:04–19:08 ((legge)) quartiere anche al di fuori dei membri del circolo
19:09–19:15 mah so che il circolo lavora: lavora tanto per la città non dico per il

quartiere perché lavori per la città praticamente
BOR010 19:15–19:16 ah beh si
BOI043 19:16–19:17 perché organizzando

19:18–19:22 l’orienteering que~ lì quello dell~
19:23–19:26 quella della ricerca per i tumori così:, il circolo
19:27–19:31 svolge mol~ cerca di dare visibilità sopra
19:32–19:35 verso come si dice verso la città praticamente
19:36–19:40 e coinvolgere anche la città quando ci sono queste manifestazioni

BOR010 19:40–19:42 ah beh bello molto devo dire
19:42–19:43 °le dispi[ace]?°

BOI043 19:43–19:44 [poi] cosa ci dici dai
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BOR010 19:45–19:47 xxx (°ma pensavo:°)
BOI043 19:47–19:51 ((legge)) portici (.) come sono cambiati i portici negli anni
BOR010 19:51–19:52 questo se lo sa ovviamente se:
BOI043 19:53–19:56 ah i portici sono belli bisognerebbe bastonare chi gli chi gli scrive
BOR010 19:56–19:57 ((ride))

19:57–20:00 eh: si anche [secondo me]
BOI043 19:59–20:01 [io sarei uno che li x]
BOR010 20:02–20:06 eh eh anch’io vedo vedendo andando in giro per bologna ho notato

questa cosa
20:07–20:08 decisamente:

BOI043 20:08–20:10 no i portici:
20:10–20:12 è una bella cosa perché
20:12–20:17 se uno dice penso quando piove, sono sotto al portico non mi bagno

se vado in una città
20:17–20:24 bologna è una città che ha dei portici ne ha tantissimi perché si va

fino (.) fino sopra san luca praticamente sotto i portici
20:24–20:25 quello è una bella cosa

BOR010 20:26–20:26 eh:
BOI043 20:27–20:29 per me è bello avere i portici poi dopo
BOR010 20:31–20:34 quando uno invece si deve orientare col telefono a cercare il segnale

((ride))
BOI043 20:35–20:42 ((legge)) [che cos~] cosa ne pensi dello stato dei portici sono ben

tenuti? come li miglioreresti?
BOR010 20:35–20:36 [xxxx]

20:42–20:43 a bastonate? ((ride)) no >non lo so<
BOI043 20:43–20:47 allora i portici purtroppo::, eh

20:47–20:52 non son tenuti bene perché NOI mi ci metto in mezzo anche io anche
se non lo faccio,

20:52–20:55 non siamo bravi ci divertiamo ad andare a scrivere
20:56–21:00 bisognerebbe: punire un po’ di più chi fa quelle cose l’

BOR010 21:01–21:02 xxx son d’accordo
21:03–21:07 perché poi sono anche patrimonio dell’unesco quindi: tenerli bene

sarebbe:
BOI043 21:08–21:10 ((legge)) mai capitato di perco~ EH

21:11–21:17 i portici di san luca:: quando andavo for~ quando facevo molti kilo-
metri in bicicletta d’inverno,

21:18–21:21 erano: l’allenamento ideale andar su per san luca
21:21–21:24 su e giù venti minuti andavo e tornavo

BOR010 21:24–21:26 wow [xxxxxxxxx]
BOI043 21:26–21:30 [l’unica cosa] bisogna stare attenti d’inverno a fare i portici, perché

21:30–21:36 col fatto che ci può (.) venir dentro la nebbia così che potrestii
scivolare e ci si può far male

BOR010 21:37–21:40 ah beh spero che non sia mai successo a nessuno perché:
BOI043 21:40–21:45 ah oh po~ poi se uno come come io che facevo l’allenamento

21:45–21:51 andando su e giù di corsa e eh bisogna star più attento attenti per-
ché s~ se no si cade

21:52–21:55 ((legge)) qual è stata la prima volta che sei stato a san luca hai dei
(ricor~)

BOR010 21:56–21:57 ((ride))
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BOI043 21:57–21:59 oh proprio non me lo ricordo (.) °proprio°
BOR010 22:00–22:01 troppe volte ((ride)) immagino
BOI043 22:01–22:06 no cioè a san luca ci sono andato tanto x un posto in cui non sono

andato adesso aspettiamo a vedere se c’è
BOR010 22:07–22:10 a non so eh a dopo sì abbiamo cambiato:
BOI043 22:10–22:17 ((legge)) abitualmente parla in dialetto o in italiano in quale con-

testo parla in dialetto e in
22:18–22:24 io purtroppo in italiano quando andavo a scuola ero molto scarso e:

alterno da italiano e dialetto
BOR010 22:24–22:28 ah sì beh ci sta (.) non mi è mai capit[at~]
BOI043 22:28–22:33 #[di]pende:: dipende come quando prendi a parlare se parli in ital-

iano o se scor in dialàt
BOR010 22:34–22:38 ah quindi cambia: anche dalla persona [che ha davanti immagino]
BOI043 22:37–22:39 [si come] quando si parla con le persone

22:39–22:45 ((legge)) ci sono espressioni tipiche bolognesi che trova difficile es-
primere in italiano?

22:46–22:46 no
22:47–22:48 non mi sembra

BOR010 22:49–22:51 ah non so non c’è qualcosa di particolare:
BOI043 22:51–22:52 no: ((sbuffa))

22:54–22:58 no perché riesco a co~ a con~ tipo come quella che ti ho detto prima
in dialetto ((ride)) in [dialetto]

BOR010 22:57–22:58 [ah beh sì]
BOI043 22:59–23:00 ((ride)) i~ i~ in dialetto

23:00–23:05 però si coniuca si coniuga bene anche in italiano cioè non ci son [dei
problemi]

BOR010 23:03–23:05 [ah: okay]
23:05–23:11 non so (.) perché vedo io facendo lingue ci sono delle parole che pro-

prio [xxx]
BOI043 23:10–23:12 [ma no] io in linea di massima quelle che

23:12–23:14 in dialetto per me si tradu~ si parlano
23:15–23:18 diciamo si connubiano in italiano anche senza problemi
23:19–23:22 poi casomai voi facendo: lingue così, forse lo vede~
23:23–23:25 avete più disponibilità a prevedere

BOR010 23:26–23:26 ah
BOI043 23:26–23:30 ((legge)) parlano meno secondo lei perché è meno parlato?

23:31–23:34 perché in casa: ormai si parla:
23:34–23:38 cioè il dialetto era per diciamo i nostri genitori
23:39–23:39 poi
23:40–23:45 andando avanti: con la nuova generazio~ con la mia generazione e

quelle altre si tende meno
23:46–23:49 a parlare il dialetto, perché a:h
23:49–23:52 a scuola chiedon più l’i~ bisogna parlare in italiano,
23:53–23:57 e: prendon le lingue o inglese o francese o spagnolo
23:58–24:00 bisognerebbe che nelle scuole mantenessero,
24:01–24:02 anche un po’
24:02–24:06 di far conoscere ai bimb~ ai ragazzi il dialetto praticamente
24:07–24:09 perchéé una nostra: com’è che si può dire
24:10–24:12 è una nostra: [tradizione]
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BOR010 24:10–24:12 [x x °tradizione?°]
BOI043 24:12–24:13 un nostro

24:14–24:15 una nostra cosa che va portata avanti
24:16–24:17 non che muoia

BOR010 24:17–24:20 e poi cultura [anche del posto immagino]
BOI043 24:18–24:20 [la nostra cultura]
BOR010 24:21–24:23 eh io sono una di quelle persone che non parla dialetto quindi

24:24–24:26 e mi dispiace di questa cosa
BOI043 24:27–24:30 io sarei favorevole che nelle scuole i bimbi

24:31–24:33 parlassero anche un po’ in dialetto
BOR010 24:35–24:36 sembra giusto anche a me

24:37–24:37 e:h
24:38–24:39 ah beh forse c’era:
24:41–24:43 eh beh ((ride)) in realtà abbiamo quasi finito
24:44–24:47 e questo non so se [ovviamente se se lo sa x]

BOI043 24:45–24:48 ((legge)) [ha vissuto la guerra]? NO
BOR010 24:48–24:49 ((ride)) ecco niente
BOI043 24:49–24:52 ((legge)) com’era bologna in quegli anni? NO

24:52–24:55 son nato nel cinquanta quattro [la guerra era già finita]
BOR010 24:54–24:55 [e no infatti xx per quello]
BOI043 24:56–25:01 ((legge)) e quando si (.) <avvertiva la presenza del regime>

25:01–25:02 no perché non l’ho
BOR010 25:02–25:03 no infatti
BOI043 25:03–25:06 solo per sentito parlare perché non: non ho ehm:
BOR010 25:07–25:09 no beh non so se ha sentito [qual~]
BOI043 25:08–25:11 [no qui ci vuol] qualcuno più anziano di me
BOR010 25:11–25:16 no eh (.) ci sta non so se magari ha ha sentito qualco~ parlare qual-

cuno di qualcosa oppure:
25:16–25:20 che si ricorda non lo so o: [se non sa proprio nulla fa niente]

BOI043 25:18–25:21 ((sbuffa)) no su queste cose qui proprio:
BOR010 25:21–25:22 [no ma ci sta]
BOI043 25:22–25:28 ((legge)) quanto sta succedendo in ucraina le riporta alla mente

quanto ha vissuto durante la
BOR010 25:29–25:30 e:h a~
BOI043 25:30–25:32 vu vu vu due cos’è?
BOR010 25:32–25:35 ah seconda guerra mondi[ale] ((ride))
BOI043 25:33–25:34 [AH]
BOR010 25:35–25:36 ehm:
BOI043 25:36–25:43 DA QUELLO CHE SI VEDE ADESSO DA QUELLO CHE (.)

ABB~ HO VISTO NEI DOCUMENTARI CHE HANNO ACCEN-
NATO MI SEMBRA CHE SIA LA STESSA COSA

25:44–25:46 che c’è uno che vuol comandare sopra gli altri
BOR010 25:47–25:51 ((sospita)) eh che: è (.) sempre un brutto inizio quando succede così
BOI043 25:51–25:54 il p~ il problema forse >c’è un’altra cosa da dire<

25:55–26:03 e:h quando siamo: quando la nato è andata in jugoslavia c’erano
degli interessi qui sembra (.) che gli interessi ce ne siano meno,

26:03–26:04 e allora
BOR010 26:05–26:05 °(beh beh e se~)°
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BOI043 26:06–26:06 e allora
BOR010 26:07–26:07 [x x]
BOI043 26:07–26:08 [suona]no il piave
BOR010 26:09–26:10 che è ancora peggio direi

26:11–26:14 ah qua ve~ credo di averlo stampato senza volere due due volte però
se vuole,

BOI043 26:15–26:18 ((legge)) in che zona di bologna vive eh eh
26:18–26:22 vivevo al quartiere savena adesso vivo a molinella
26:23–26:26 ((legge)) come si trova nel suo quart~ quando vivevo a bologna mi

piaceva eh eh
26:27–26:29 cosa de~ non posso mica dire:

BOR010 26:29–26:30 °no si (.) tra l’altro,°
BOI043 26:30–26:31 NO MA QUESTO LO ABBIAM GIà FATTO
BOR010 26:31–26:34 ((ride)) [eh infatti] credo di averlo [copiato due volte]
BOI043 26:32–26:35 [AH BEH ALLORA] MI FAI RIPETERE NO: ((ride))

26:35–26:38 EH DOPO VOLEVI VEDERE SE AVEVO DETTO LE PAROLE
GIUSTE HO GIA’ CAPITO IO

BOR010 26:38–26:40 eh: vole[vo]
BOI043 26:40–26:43 [poi] cos’abbiamo ah beh se ripeto allora abbiamo siamo giù arrivati

al termine
BOR010 26:43–26:46 tra l’altro io non so se posso chiedere ma ho una:
BOI043 26:46–26:47 dimmi pur chieder qualcosa dai
BOR010 26:47–26:49 è una cosa: che ho una curiosità, che:

26:50–26:52 perché (.) io mi stavo chiedendo perché:
26:53–26:55 siccome adesso so che ha fatto poco l’autista però:
26:55–26:59 perché prendo spesso gli autobus e: vedo molto spesso non so gente
27:00–27:03 a metà della strada: <tipo> con la macchina:
27:03–27:06 mi chiedo come come fate a mantener l’autocontrollo ((ride))

BOI043 27:06–27:10 è purtroppo è un lavoro che ci vuol della pazienza bisogna essere:
27:11–27:18 aver pazienza e mangiare giù se uno è un po’: com’è che possiamo

dire se uno è un po’ nervoso: eh e:h arrivi a sera che fai fatica
27:19–27:23 fai fatica perché c’hai le macchine che ti tagliano la strada. i mo-

torini poi
27:24–27:30 xxx quando io l’ho fatto nell’ottantuno c’era già del traffico ma (.)

forse a livello di motorini ce n’erano meno
27:30–27:34 adesso purtroppo vedo che in giro fra motorini,
27:34–27:37 biciclette (.) monopattini
27:38–27:39 biciclette pedalate assistite
27:40–27:40 >cioè<
27:40–27:41 ti ven~
27:42–27:47 se dovessi guidare al giorno d’oggi, e: farei una bella fatica farei
27:47–27:49 perché non sono proprio calmo calmo calmo
27:50–27:53 e si farebbe una bella fatica al giorno d’oggi perché:
27:54–27:58 perché te le vedi che ti bucano (.) ti sbucano da tutte le parti
27:58–28:00 e purtroppo se hai un incidente dopo
28:01–28:05 ((sospira)) meglio non parlarne meglio non parlarne ce n’è (.) ce n’è

già abbastanza
BOR010 28:05–28:06 xxxx
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28:06–28:09 >infatti io< cioè io ho una stima per tutti gli autisti cioè vedo pro-

prio
BOI043 28:10–28:12 no ci vuol~ come ti dico ci vuole:

28:13–28:18 ci vuole pazienza ((sospira)) s::anta pazienza sai che devi fare il la-
voro e:

28:19–28:25 perché se ti agiti poi se see ti incominci a agitare, dopo fai fai più
fatica a svolgere il lavoro

BOR010 28:25–28:28 xxx fra l’altro: vedo adesso
28:29–28:32 c’è anche un sacco di gente che vedo in pausa non so quindi avete

anche orari:
28:32–28:34 [immagino]

BOI043 28:32–28:37 [beh li ci sono] e: per gli autisti: ci: quando io ero in guida ci sono i
turni (cioè)

28:38–28:43 diciamo ci son le corte, che iniziano per dire: alle quattro quattro e
mezza della mattina se

28:43–28:45 e finiscono verso le undici
28:45–28:48 poi ah in mezzo ci può essere un intervallo
28:48–28:52 a seconda dei turni da mezz’ora: quaranta minuti un’ora
28:52–28:55 ci sono anche i turni cosiddetti unici che tu inizi
28:55–28:57 e finisci senz~
28:57–28:59 senza pausa praticamente
28:59–29:01 poi ci sono i pomeridiANI
29:01–29:04 che iniziano al pomeriggio e vanno fino:
29:04–29:07 alla sera alla sera c’è >e< la notte,
29:07–29:11 che sono gli autobus che stanno fuori fino verso l’una praticamente

BOR010 29:11–29:11 °aiuto
BOI043 29:12–29:17 no no eh eh ci sono tutti i turni praticamente per dar la copertura

praticamente diciamo
29:17–29:22 dalle quattro di mattina fino: a mezzanotte e mezza,
29:22–29:27 tu devi spalmare i turni praticamente c’è chi fa la mattina chi fa il

pomeriggio
29:27–29:28 chi fa la sera,
29:28–29:29 e poi ogni mese,
29:30–29:35 i turni sono a rotazione >praticamente< non è detto che io, come si

chiama se questo mese faccio una corta
29:35–29:38 il mese prossimo ne ho un’altra posso avere
29:38–29:41 un cosiddetto turno si chiama interna per dire fai
29:41–29:46 tre ore la mattina:, hai tre ore di intervallo, e fai le altre tre ore al

pomeriggio
BOR010 29:46–29:47 o: bruttissimo
BOI043 29:47–29:48 ah nono x

29:48–29:50 specialmente poi sull’extraurbano,
29:50–29:54 addirittura so che ci son dei turni che stanno impegnati dieci dodici

ore gli autisti
BOR010 29:55–29:56 oh aiuto
BOI043 29:56–29:58 cioè tu fai un turno poi hai uno stacco:

29:58–30:01 grosso in mezzo poi fai la seconda parte
BOR010 30:02–30:05 (ac)cidenti cioè neanche da dire [ho il tempo finisco]
BOI043 30:04–30:06 [no e:] purtroppo (.) come ti dicevo,
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30:07–30:12 se tu parti da un presupposto (.) dalle quattro quattro e mezza che

iniziano ad uscire gli autobus
30:12–30:14 fino alle dodici e mezza,
30:14–30:17 fino alle ventiquattr~ fino alle zero trenta,
30:18–30:18 >cioè< bisogna che
30:19–30:21 ci devono essere dei turni per forza perché
30:21–30:24 se no come fai a organizzare il servizio

BOR010 30:24–30:28 °ah beh° giustamente: però deve essere veramente brutto
30:29–30:34 >quindi tra l’altro quindi< immagino che sia un punto di incontro

qui [cioè proprio apposta per:]
BOI043 30:32–30:38 [sì sì questo qui è aperto] dalla mattina dalle otto otto no dalle x°

dalle otto fino alle diciotto
30:38–30:40 perché è la fascia
30:41–30:45 dove gli autisti possono per dire tu smonti hai bisogno di andare in

bagno devi andare al bar
30:46–30:48 a mangiar qualcosa per dire chi fa
30:48–30:49 il turno
30:49–30:52 cosiddetto intermedio che hai due o tre ore di intervallo,
30:52–30:55 a mezzogiorno vengono qui al circolo, vengono a mangiare,
30:56–30:58 se vogliono di là c’è i biliardi per
30:58–31:00 giocare per scaricarsi
31:00–31:04 cioè (.) c’è la sala tivù per gli autisti per vedere:
31:04–31:06 mentre che tu sei (.) in attesa
31:06–31:12 per dire devi far passar tre ore cosa fai sei sempre in giro per

bologna una volta ti viene anche di dire oh mi metto a sede[re],
BOR010 31:11–31:12 [eh] si
BOI043 31:12–31:15 e o leggo un libro o guardi la televisione:

31:16–31:16 e ci vuole un
31:17–31:20 un punto di ritrovo come il circolo praticamente

BOR010 31:21–31:24 ah beh sì se no ((ride)) stare lì tre ore a girare [xxxx]
BOI043 31:23–31:26 [se no cosa] fai vai sempre dentro (.) cioè vai in un bar e ricominci:

31:27–31:29 sì non puoi mica star dentro tre ore
31:29–31:33 #e consumare un caffè perché se no xx ben fora

BOR010 31:33–31:37 e mamma mia es~ io avrei la nausea ((ride)) anche di girare bologna
dopo un po’

31:37–31:38 quindi:
BOI043 31:38–31:40 no >oltretutto che ci sei già<

31:40–31:43 >e< quando guidi che sei sopra (.) all’autobus
31:44–31:47 per dire se hai un’ora o due ore di intervallo,
31:47–31:51 hai piacere di fermarti come si chiama anche a riposarti perché oh

BOR010 31:51–31:53 xxx si immagino anche perché
BOI043 31:54–31:55 (far venir) sera:

31:56–31:58 diventa lunga (.) specialmente
31:58–31:59 chi fa i turni (che)
31:59–32:03 i turni oh purtroppo ci sono perché se vuoi garantire
32:04–32:07 una f~ una determinata fascia di copertura,
32:08–32:11 non può essere cioè >uno inizia alle quattro lo fai finire a mezzan-

otte? no<
32:11–32:14 perché i tu~ i turni mediamente sono su s~
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32:15–32:16 turni di sei ore praticamente

BOR010 32:18–32:19 ah beh (.) aiuto
32:20–32:23 ma tra l’altro sempre sullo stesso autobus immagino quindi

BOI043 32:24–32:25 ah per un mese,
32:25–32:27 e:h se tu hai il turno fisso,
32:28–32:29 quel turno lì l’hai per un mese
32:30–32:36 puoi avere: due linee >per dire< fai un turno su una linea o n~ (.) e

il secondo turno su un’altra
32:36–32:39 se delle volte hai il turno unico,
32:39–32:41 per dirti >e< sei su un trentatré,
32:42–32:46 ti fai le tue cinque ore e rotte sul trentatré cinque ore e rotte sul

trenatré
BOR010 32:47–32:49 ((sospira)) niente io:
BOI043 32:49–32:55 io qua non mi ricoro quando e~ guida:vo, (.) delle volte per dire f~

e:h dato che delle linee bologna,
32:56–32:57 molte sono
32:58–33:00 diciamo fanno lo stesso percorso poi dopo,
33:00–33:02 deviano per andare:
33:02–33:04 dove devono andare. delle volte,
33:04–33:06 dovevi pensare (.) aspetta
33:06–33:07 prima per dire
33:07–33:10 ti prendo un esempio facevo il diciotto che andava giù al pilastro
33:11–33:17 il giorno do~ cioè il turno dopo, facevo quell’altro che invece di an-

dar dentro per via del pilastro faceva l’altra strada aspetta bene
33:18–33:19 ah bisogna che
33:19–33:21 cioè devi anche [memo~]

BOR010 33:20–33:21 [eh] per quello
BOI043 33:21–33:22 devi anche memorizzae

33:23–33:25 la linea che stai facendo perché può succeder che
33:25–33:26 hai fatto:
33:26–33:27 per dire
33:27–33:29 l’undici che arriva fino
33:29–33:34 in via corelli quell’altro si va su alla ponticella quando arrivi che devi

voltare,
33:34–33:36 devi (.) devi sapere che
33:36–33:39 sei sull’undici che va a ponticella non a cor~ e:h
33:39–33:40 non in via corelli
33:41–33:41 e allora:
33:42–33:44 devi essere anche conce~ devi essere anche concen[trato]

BOR010 33:44–33:45 [e:h] per quell[o]
BOI043 33:45–33:46 [p]erché se no fai:

33:47–33:48 puoi fare degli errori
BOR010 33:49–33:52 infatti era proprio (.) cioè m~ eh (.) mi chiedevo come faceste anche

((ride))
BOI043 33:53–33:53 ah e:h

33:54–33:56 io mi ricordo che i primi tempi andavo
33:56–34:00 fra: l’intervallo fra un turno e l’altro avevo una linea che allora:
34:00–34:02 cos’era il trentasette che non mi entrava
34:03–34:05 non lo riuscivo a fotografare
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34:05–34:07 nell’intervallo fra un turno e l’altro,
34:08–34:10 andavo sopra alla linea che dovevo far dopo,
34:11–34:16 per e:h (.) memorizzare i punti perché dopo cosa succede tu memo-

rizzi
34:16–34:19 il percorso memorizzi i punti, tu sai che fino lì
34:20–34:21 >e< dopo devi voltar~ cioè
34:23–34:24 devi essere
34:24–34:25 come dicevamo prima,
34:25–34:26 devi essere
34:27–34:29 concentrato perché: (.) sai si può:
34:30–34:34 >per dire< come adesso prendiamo l’esempio del quattordici dalla

parte di là,
34:34–34:36 van tutti: al giovanni ventitreesimo
34:37–34:38 dalla parte:
34:38–34:38 est,
34:39–34:40 vanno al pilastro
34:41–34:42 tangenziale, e due madonne
34:43–34:47 se tu sei sopra, oltretutto che hai adesso ci sono i filobus che allora
34:47–34:51 e:h quando entrai io stavano tirando via gli ultimi filobus,
34:51–34:52 per dire tu
34:52–34:54 pensi di andare al pilastro
34:55–35:01 >e< no pensi di andare alle due madonne invece che andare al pi-

lasto, quando arrivi lì (.) alla tangenziale devi tirare giù le antenne
35:02–35:05 perché vanno: per andare al pilastro non c’è la rete filoviaria,
35:06–35:07 ci vai col disel
35:07–35:10 se n~ se non stai attento,
35:10–35:12 e:h fai un macello fai eh?

BOR010 35:13–35:13 xxx aiuto
BOI043 35:14–35:15 fai un macello, perché

35:15–35:16 >cioè< tu,
35:17–35:20 andare alle due madonne giri sotto la tangenziale, e poi vai dritto.
35:21–35:24 andare al pilastro giri sotto la tangenziale e poi giri a sinistra
35:25–35:25 solo che
35:25–35:30 se tu sei attaccato là (.) e vai di qua che (.) che non non hai tirato

giù le antenne,
35:30–35:31 cioè i:
35:32–35:34 i (trolley) de~ de~ quello che da corrente all’autobus,
35:34–35:37 fai un macello che s~ rompi la rete praticamente

BOR010 35:37–35:37 o[h::]
BOI043 35:37–35:38 [ci]oè un lavoro che

35:39–35:41 devi star concentrato non puoi:
35:42–35:43 stare tanto:

BOR010 35:44–35:44 °ah beh°
BOI043 35:45–35:45 tanto f~

35:45–35:48 per dire a pensare ai cavoli tuoi è meglio che pensi:
35:48–35:52 a quello che stai facendo (.) perché oltretutto hai anche della gente

sopra
35:52–35:53 se fai una:
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35:54–35:56 delle volte può succedere come si diceva prima
35:57–35:59 ti attravers~ una bicicletta ti passa
35:59–36:03 cacci un’inchiodata fai cader della gente s~ sei tu il responsabile

BOR010 36:03–36:05 ((sospira)) se poi si fanno anche male:
BOI043 36:05–36:06 [ancora peggio]
BOR010 36:05–36:06 [°xxxxx]
BOI043 36:07–36:07 ancora °peggio°
BOR010 36:08–36:11 ecco adesso capisco perché c’è scritto di non parlare all’autista

36:11–36:14 ((ride)) mi sento in colpa per tutte le volte che l’ho fatto
BOI043 36:14–36:16 no ma ma uno qualcuno puoi chiedere

36:16–36:19 un’informazione sai viene della gente han fatto
36:19–36:24 so che han fatto dei corsi: anche di inglese agli autisti perché sai

quando vengon gli stranieri,
36:24–36:26 diventa problematico, se
36:26–36:31 #io (.) io parlo in in italiano (o) in bolognese lui là parla in inglese

as capèm brisa
36:31–36:33 non ci capiamo per niente

BOR010 36:34–36:36 °ah beh giusta[mente]°
BOI043 36:35–36:36 [°xxx?°]

36:37–36:39 [bom] (.) abbiamo fatto tutto,
BOR010 36:37–36:38 [ah:]

36:39–36:40 ah beh grazie intan[to che]
BOI043 36:40–36:41 [ma di] niente
BOR010 36:41–36:43 è stato veramente interessante [devo dire]
BOI043 36:42–36:44 [adesso] lì puoi chiudere perché tanto hai già

36:44–36:46 l’unica cosa che non chiedono sai qual è?
36:47–36:51 è delle due torri (.) lo sai che io ho sessantasette anni non sono an-

cora andato sulle due torri?
BOR010 36:51–36:52 NO DAVVERO?
BOI043 36:52–36:53 NO
BOR010 36:54–36:54 [(ma no)]
BOI043 36:54–36:56 [ho sempre de]tto che ci volevo andare ma non ci sono mai andato
BOR010 36:57–36:58 accidenti,

36:59–37:00 xx pe~ pensavo [che]
BOI043 36:59–37:01 [pen]sa mo un bolognese che non va sulle due torri
BOR010 37:02–37:03 infatti sono: sono stupita ((ride))
BOI043 37:04–37:05 ah oh eh oh

37:05–37:08 ho sempre detto ci voglio andare, e poi e:h
37:09–37:10 poi non ci son mai andato

BOR010 37:10–37:11 niente bisogna recuperare qui ((ride))
BOI043 37:12–37:12 ah no:

37:13–37:16 ah adesso però col fatto che ho un ginocchio fasullo far dei gradini
non va bene

BOR010 37:17–37:19 ah non ci sono gli ascensori non ci [vado]
BOI043 37:19–37:22 [no no] le due torri vai su a piedi come andare su a san luca
BOR010 37:22–37:23 accidenti

37:24–37:25 e niente allora:
37:26–37:27 destino vuole che
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BOI043 37:28–37:31 hai parlato con un bolognese che non è stato su a san luca

37:32–37:33 NO (.) [sulle due torri]
BOR010 37:32–37:33 ((ridendo)) [ah ecco]
BOI043 37:34–37:35 no san luca l’ho fatta
BOR010 37:35–37:36 ah no infatti mi sembrava, ((ride))
BOI043 37:37–37:38 no san luca l’ho fatta tante volte
BOR010 37:39–37:41 beh dai ci sta (.) che bello però

37:42–37:44 a san luca non ci son mai andata io (.) quindi:
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